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ESPECIFICACIÓN DE LA ESTACIÓN EXTERIOR
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Número Etiquetas Función

1 EXIT2 Botón de salida 2

2 GND Terminal de tierra

3 EXIT1 Botón de salida 1

4 VL+ Fuente de alimentación positiva interna

5 GND Terminal de tierra

6 D0
Desbloqueo de Wiegand

7 D1

8 NC Cerradura magnética

9 COM Terminal común

10 NO Cerradura electrónica

11 LP Entrada de señal

12 LN Salida de señal

13 ML Fuente alimentación de cerradura magnética

14 EL Fuente alimentación de cerradura electrónica

Tarjeta SDInterruptores
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ACCESORIOS

Contenido del kit
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Diode

Estación exterior x1 Caja empotrar x1 Diodo x1

Tornillos x4 + x2

Conector 2 Pin x6

Llave de tornillo x1

Estación exterior . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 und

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    4 und

Tornillo + KA4x32 (Accesorio en el paquete) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4 und

Llave de tornillo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 und

Caja de empotrar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 und

Conector 2 Pin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6 und

Diodo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 und

. .

.

.

.

.

Manual de uso. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 und
. . . . . . .

Manual x1



ESPECIFICACIONES

Categorias Parametros Descripción Notas

Info Básica

Modelo 82214B-C-LCD-PLC

Tipo Estación exterior 2 cables
con pantalla de 4 pulgadas

Tamaño producto 124x236x32,3 mm Largo x Ancho x Alto

Material Aleación de aluminio

Protección IP65 Impermeable

Tipo pantalla

Resolución 480x480 px 

Ángulo de visión 110⁰

Formato de vídeo H.264 Reducción de ruido

Visión nocturna Visión nocturna infrarrojos

Pantalla y
vídeo

Audio y
operación

Sensibilidad del
microfono -52dB

Altavoz 8Ω 1W

Operación

Parámetros
eléctricos

DC15V-48VEntrada de potencia

DC24VVoltaje de trabajo

≤0,3ACorriente de trabajo

DC24V - 0,13A - ≤3WEnergía en espera

Temperatura trabajo -30⁰ ~ +50⁰

Humedad de trabajo 10% ~ -90%

Control de
bloqueo Salida de relé Admite cerradura Tiempo retardo de

desbloqueo ajustado
de 0 a 30 Segundos

Detección
de movimiento Soportado

Descripción
de la función

Desbloqueo de tarjeta de
soporte y tarjeta SD

Salida de relé Fácil instalación y
operación

Funciones
extendidas

Instalación Metodos Superficie / Empotrado
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DIAGRAMAS DE CABLEADO

1. Cableado general

IN: AC100-240V
OUT: MAX DC48V/3A

Siguientes...



2. Cableado de funciones
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EotĂ͗ Eů ĚiƐpoƐiƟǀo proporcioŶĂ ĂůimeŶtĂciſŶ pĂrĂ eů ĚeƐďůoƋueo Ǉ Ɛoůo ĂĚmite uŶĂ
cerrĂĚurĂ mĂŐŶĠƟcĂ o uŶĂ cerrĂĚurĂ eůĠctricĂ ;ĚeŶomiŶĂĚĂ cerrĂĚurĂ motoriǌĂĚĂͿ͘

ͼ VoůtĂũe Ǉ corrieŶte Ěe ĨuŶcioŶĂmieŶto͗ 12 V, ф500 mA
ͼ Si eů uƐuĂrio ĚeƐeĂ coŶectĂr uŶĂ cerrĂĚurĂ eůectrſŶicĂ trĂĚicioŶĂů Ěe ďoďiŶĂ
  ;ĚeŶomiŶĂĚĂ cerrĂĚurĂ Ěe ďoďiŶĂͿ, eƐtĂ Ěeďe ĂůimeŶtĂrƐe coŶ ůĂ ĨueŶte Ěe 
  ĂůimeŶtĂciſŶ eǆterŶĂ correƐpoŶĚieŶte, como Ɛe mueƐtrĂ eŶ ůĂ ƐiŐuieŶteƐ imĂŐeŶeƐ͗

CerrĂĚura

CerrĂĚura
eůĠctrica
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ůĂ puerta
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eůĠctrica
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

1. Contraseña para configuración

Tipo Contraseña Instrucciones de operación

Contraseña de
administrador

999999

 

2. Gestión de contraseñas

1. En el modo villa, pulse el botón del teclado para acceder
a la página de desbloqueo, introduzca la contraseña de
ĂĚmiŶiƐtrĂĚor Ǉ puůƐe ΗяΗ pĂrĂ ĂcceĚer Ăů meŶƷ Ěe
coŶfiŐurĂciſŶ Ěeů ƐiƐtemĂ͘
2͘ EŶ eů moĚo eĚificio, puůƐe ΗяΗ pĂrĂ ĂcceĚer Ăů tecůĂĚo Ěe
seguridad, introduzca la contraseña de administrador y pulse
ΗяΗ pĂrĂ ĂcceĚer Ăů meŶƷ Ěe coŶfiŐurĂciſŶ Ěeů ƐiƐtemĂ͘

Contraseña
Publica

123456 El mismo proceso de operación que la contraseña de
administrador

Tipo Contraseña Instrucciones de operación

/ŶŐreƐe ůĂ coŶtrĂƐeŹĂ ĂŶterior Ǉ ůĂ ŶueǀĂ, Ǉ coŶfirme ůĂ
ŶueǀĂ ĚoƐ ǀeceƐ͘ ,ĂŐĂ cůic eŶ ΗяΗ Ǉ eƐpere ŚĂƐtĂ Ƌue Ɛe
iŶĚiƋue Ƌue ůĂ coŶfiŐurĂciſŶ Ɛe reĂůiǌſ correctĂmeŶte͘

Nota: La contraseña de desbloqueo no puede ser la
misma que la contraseña de administrador. La nueva
contraseña debe tener seis dígitos.

Cambiar la
contraseña
de
administrador

Pagina inicio 
ĺ 0HQX
FRQILJXUDFLyQ
GHO VLVWHPD
ĺ $GPLQLVWUDFLyQ
GH FRQWUDVHxDV
ĺ &DPELDU OD
FRQWUDVHxD DGPLQ

El mismo proceso de operación que la contraseña de
administrador

Pagina inicio 
ĺ 0HQX
FRQILJXUDFLyQ
GHO VLVWHPD
ĺ $GPLQLVWUDFLyQ
GH FRQWUDVHxDV
ĺ &DPELDU OD
FRQWUDVHxD SXEOLFD

Cambiar la
contraseña
de
desbloqueo
publica
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ϯ. Configuración deů idioŵa

Idiomas Acceso Instrucciones de operación

Pagina inicio
ї DeŶu
coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ї CoŶfiŐurĂciſŶ
de idioma

Español
Haga clic en Español; el idioma cambiará a Español, incluida
la visualización de texto y el sonido de aviso de desbloqueo.

Haga clic en Ingles; el idioma cambiará a Ingles, incluida
la visualización de texto y el sonido de aviso de desbloqueo.Ingles

Aleman
Haga clic en Alemán; el idioma cambiará a Alemán, incluida
la visualización de texto y el sonido de aviso de desbloqueo.

Frances
Haga clic en Frances; el idioma cambiará a Frances, incluida
la visualización de texto y el sonido de aviso de desbloqueo.
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ϰ. Configuración de estación eǆterior

Tipo Acceso Instrucciones de operación

ConfiŐuración
ID de puerta

PĄŐiŶĂ Ěe iŶicio
ĺ Menú de confiŐuración
del sistema 
ĺ ConfiŐuración de la puerta
ĺ ID de la puerta

exterior a 1 o 2

Cambio de
modo

PĄŐiŶĂ Ěe iŶicio
ĺ Menú de confiŐuración
del sistema 
ĺ ConfiŐuración de la puerta
ĺ Modo de la puerta

Modo villa / Modo eĚificio / Modo eĚificio
bajo

ConfiŐuración
del modo
villa

PĄŐiŶĂ Ěe iŶicio
ĺ Menú de confiŐuración
del sistema 
ĺ ConfiŐuración de la puerta
ĺ Modo puerta
ĺ Modo villa

1. La estación exterior llama a la habitación 0000
por defecto y puede llamar a todos los monitores
interiores en línea, de 1 a 6 extensiones interiores
para la habitación 0000.
2. HaŐa clic en el cuadro de entrada de nombre de
usuario, introdúzcalo y haŐa clic en Guardar.
Puede ver el nombre de usuario en el modo de 
esperĂ Ǉ eŶ ůĂ pĄŐiŶĂ Ěe ůůĂmĂĚĂƐ͘

ConfiŐuración
del modo de
eĚificio

PĄŐiŶĂ Ěe iŶicio
ĺ Menú de confiŐuración
del sistema 
ĺ ConfiŐuración de la puerta
ĺ Modo puerta
ĺ Modo eĚificio

La estación exterior puede llamar a todos los
monitores interiores en línea, desde 1 hasta 6
extensiones interiores para las habitaciones de
0000 a 0099.
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Tipo

Modo de puerta

Acceso Instrucciones de operación

Página de inicio
ĺ DeŶƷ Ěe coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ CoŶfiŐurĂciſŶ Ěe ůĂ puertĂ
ĺ Modo puerta
ĺ DoĚo eĚificio

El usuario puede editar el número de usuarios
Ěe eĚificioƐ peƋueŹoƐ, ůĂ fiůĂ Ěe ǀiƐuĂůiǌĂciſŶ,
eů Ɵpo Ěe ǀiƐuĂůiǌĂciſŶ Ǉ ůĂ ŐeƐƟſŶ Ěe uƐuĂrioƐ͘

CoŶfiŐurĂciſŶ
del modo de
eĚificio
peƋueŹo

Página de inicio
ĺ DeŶƷ Ěe coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ CoŶfiŐurĂciſŶ Ěe ůĂ puertĂ
ĺ Modo puerta
ĺ DoĚo eĚificio peƋueŹo
ĺ Número de usuarios

Eů ŶƷmero preĚetermiŶĂĚo eƐ 1 ŚoŐĂr͘ 
Eů ŶƷmero mĄǆimo eƐ 14 ŚoŐĂreƐ͘

CoŶfiŐurĂciſŶ
de usuarios
modo de
eĚificio
peƋueŹo

Filas de
ǀiƐuĂůiǌĂciſŶ
para el modo
Ěe eĚificioƐ
peƋueŹoƐ Ǉ
altos

Página de inicio
ĺ DeŶƷ Ěe coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ CoŶfiŐurĂciſŶ Ěe ůĂ puertĂ
ĺ Modo puerta
ĺ DoĚo eĚificio peƋueŹo
Ǉ Ăůto
ĺ &iůĂ Ěe ǀiƐuĂůiǌĂciſŶ

1͘ &iůĂ Ɛimpůe͗ >oƐ ŚoŐĂreƐ Ɛe mueƐtrĂŶ eŶ uŶĂ
ƐoůĂ fiůĂ Ǉ cĂĚĂ pĄŐiŶĂ pueĚe coŶteŶer ŚĂƐtĂ 4
ŚoŐĂreƐ͘
2͘ &iůĂ Ěoďůe͗ >oƐ ŚoŐĂreƐ Ɛe mueƐtrĂŶ eŶ fiůĂ
Ěoďůe Ǉ cĂĚĂ pĄŐiŶĂ pueĚe coŶteŶer ŚĂƐtĂ ϴ
ŚoŐĂreƐ͘

;EotĂ͗ Eů moĚo Ěe fiůĂ Ěoďůe Ɛoůo Ɛe pueĚe
ingresar con más de 4 hogares)
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Acceso Instrucciones de operaciónTipo

Una Línea Dos Líneas

Filas de
visualización
para el modo
de edificios
pequeños y
altos

Página de inicio
ĺ DeŶƷ Ěe coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ CoŶfiŐurĂciſŶ Ěe ůĂ
puerta
ĺ Modo de puerta
ĺ DoĚo Ěe eĚificio, o
eĚificio peƋueŹo
ĺTipo de visualización

Eů uƐuĂrio pueĚe eůeŐir moƐtrĂr Ɛoůo eů Ŷomďre,
solo el número de habitación o ambos.
Nota:
1) Si el usuario elige mostrar el nombre y el
ŶƷmero Ěe ŚĂďitĂciſŶ ƐiŶ eƐpecificĂr uŶ Ŷomďre,
la lista solo mostrará el número de habitación.
2) Si el usuario elige mostrar solo el nombre sin
eƐpecificĂr uŶ Ŷomďre, ůĂ ůiƐtĂ Ɛoůo moƐtrĂrĄ eů
número de habitación.

Gestión de
usuarios
para el modo
de edificios
pequeños y
altos

Página de inicio
ĺ DeŶƷ Ěe coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ CoŶfiŐurĂciſŶ Ěe ůĂ
puerta
ĺ Modo de puerta
ĺ DoĚo Ěe eĚificio, o
eĚificio peƋueŹo
ĺ'eƐƟſŶ Ěe ǀiƐuĂůiǌĂciſŶ

Ingrese a la lista de usuarios y haga clic en
cuĂůƋuier ŶƷmero Ěe ŚĂďitĂciſŶ, como 0201,
pĂrĂ ĂcceĚer Ă ůĂ pĄŐiŶĂ Ěe coŶfiŐurĂciſŶ͘
Haga clic en el cuadro de entrada del número
de habitación para cambiarlo y en el cuadro de
entrada del nombre de usuario para cambiarlo.
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Tipo Acceso Instrucciones de operación

Tipo Acceso Instrucciones de operación

CoŶfiŐurĂciſŶ
Ěeů Ɵmďre

WĄŐiŶĂ Ěe iŶicio
ĺ DeŶƷ Ěe coŶfiŐurĂciſŶ
Ěeů ƐiƐtemĂ
ĺ CoŶfiŐurĂciſŶ Ěe ůĂ
puerta
ĺ CoŶfiŐurĂciſŶ Ěeů
Ɵmďre

;1Ϳ Eů toŶo Ěe ůůĂmĂĚĂ preĚetermiŶĂĚo eƐ eů 1,
      eů uƐuĂrio pueĚe eůeŐir eŶtre 1 Ǉ 10 toŶoƐ͘
;2Ϳ Eů Ŷiǀeů Ěe toŶo Ěe ůůĂmĂĚĂ preĚetermiŶĂĚo eƐ
      eů ϲ, eů uƐuĂrio pueĚe coŶfiŐurĂr eů ǀoůumeŶ Ěeů
      toŶo Ěe ůůĂmĂĚĂ Ěe 1 Ă 10͘
;3Ϳ >Ă ĚurĂciſŶ Ěeů Ɵmďre preĚetermiŶĂĚo eƐ Ěe
      30 ƐeŐuŶĚoƐ, eů uƐuĂrio pueĚe coŶfiŐurĂr ůĂ
      ĚurĂciſŶ Ěeů Ɵmďre Ěe 0 Ă 30 ƐeŐuŶĚoƐ͘
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ϲ. Gestión de tarũetas

ĺ

Tipo Acceso Instrucciones de operación

'eƐƟſŶ
de
tarjetas

Tipo Acceso Instrucciones de operación

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ 'eƐƟſŶ Ěe tĂrũetĂƐ /C

El usuario puede agregar tarjetas, quitar tarjetas,
ĂcƟǀĂr/ĚeƐĂcƟǀĂr WieŐĂŶĚ Ǉ cĂmďiĂr eů ĨormĂto
WieŐĂŶĚ͘

Añadir
tarjetas

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ 'eƐƟſŶ Ěe tĂrũetĂƐ /C
ĺ Añadir tarjeta

CompĂƟďůe coŶ tĂrũetĂ /C

ͼDoĚo ViůůĂ͗ CoůoƋue ůĂ tĂrũetĂ /C eŶ eů mſĚuůo Ěe
 ůecturĂ Ěe tĂrũetĂƐ͘ hŶ ƐoŶiĚo ΗĚiΗ iŶĚicĂ Ƌue ůĂ
 tĂrũetĂ Ɛe ŚĂ ĂŹĂĚiĚo correctĂmeŶte͘
ͼDoĚo EĚificio Ǉ rĂƐcĂcieůoƐ peƋueŹoƐ͗ /ŶtroĚuǌcĂ eů
 ŶƷmero Ěe ŚĂďitĂciſŶ Ěeů moŶitor iŶterior
 coŶectĂĚo, por eũempůo, 0101, Ǉ puůƐe ΗяΗ pĂrĂ
 ĂcceĚer Ă ůĂ pĄŐiŶĂ Ěe ĂĚiciſŶ Ěe tĂrũetĂƐ͘ CoůoƋue
 ůĂ tĂrũetĂ /C eŶ eů mſĚuůo Ěe ůecturĂ Ěe tĂrũetĂƐ͘
 hŶ ƐoŶiĚo ΗĚiΗ iŶĚicĂ Ƌue ůĂ tĂrũetĂ Ɛe ŚĂ ĂŹĂĚiĚo
 correctĂmeŶte͘

Nota:

;1Ϳ Eů moŶitor iŶterior Ěeďe eƐtĂr coŶectĂĚo pĂrĂ
ĂcceĚer Ă ůĂ pĄŐiŶĂ Ěe ĂĚiciſŶ Ěe tĂrũetĂƐ͘ >Ă eƐtĂciſŶ
eǆterior moƐtrĂrĄ eů meŶƐĂũe ΗDiƐpoƐiƟǀo Ŷo
coŶectĂĚoΗ Ɛi eů moŶitor iŶterior eƐtĄ ĚeƐcoŶectĂĚo
Ăů ĂŹĂĚir tĂrũetĂƐ͘
(2) Si la tarjeta se ha añadido, la estación exterior
moƐtrĂrĄ eů meŶƐĂũe Η͎dĂrũetĂ ǇĂ ĂŹĂĚiĚĂ͘ ͎DeƐeĂ
ƐuƐƟtuirůĂ͍Η͘ WuůƐe CoŶfirmĂr pĂrĂ ƐuƐƟtuir ůĂ tĂrũetĂ
oriŐiŶĂů o CĂŶceůĂr pĂrĂ coŶƐerǀĂrůĂ͘



14

Tipo Acceso Instrucciones de operación

Eliminar
la tarjeta

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ 'eƐƟſŶ Ěe tĂrũetĂƐ /C
ĺ Eliminar la tarjeta

El usuario puede eliminar tarjetas por número de
tarjeta o por número de habitación, y eliminar todas
las tarjetas.

Eliminar
la tarjeta
por
número
de tarjeta

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ 'eƐƟſŶ Ěe tĂrũetĂƐ /C
ĺ Eliminar la tarjeta por
número de tarjeta

CoůoƋue ůĂ tĂrũetĂ eůimiŶĂĚĂ eŶ eů mſĚuůo Ěe ůecturĂ͘
Tras oír un "di", podrá ver el número de tarjeta en el
cuĂĚro Ěe eŶtrĂĚĂ͘ WuůƐe ΗяΗ pĂrĂ coŶfirmĂr ůĂ
eliminación; la eliminación se habrá realizado
correctamente.

Eliminar
la tarjeta
por
número
de tarjeta

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ 'eƐƟſŶ Ěe tĂrũetĂƐ /C
ĺ Eliminar la tarjeta por
número de habitación

(1) Si hay una tarjeta registrada para el número de
habitación, introdúzcala (por ejemplo, 0101) y haga
cůic eŶ ΗяΗ pĂrĂ eůimiŶĂrůĂ͘
(2) Si no hay ninguna tarjeta registrada para el
número de habitación, la estación exterior indicará
ΗEƐtĂ ŚĂďitĂciſŶ Ŷo ƟeŶe tĂrũetĂƐ reŐiƐtrĂĚĂƐΗ͘
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Eliminar
todas las
tarjetas

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ 'eƐƟſŶ Ěe tĂrũetĂƐ /C
ĺ Eliminar todas las tarjetas

,ĂŐĂ cůic eŶ ΗCoŶfirmĂrΗ Ǉ ůĂ eƐtĂciſŶ eǆterior
moƐtrĂrĄ eů meŶƐĂũe ΗEůimiŶĂciſŶ eǆitoƐĂΗ͘
Se eůimiŶĂrĄŶ toĚĂƐ ůĂƐ tĂrũetĂƐ reŐiƐtrĂĚĂƐ͘

Eliminar
todas las
tarjetas

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ 'eƐƟſŶ Ěe tĂrũetĂƐ /C
ĺ Wiegand

Formato
wiegand

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ 'eƐƟſŶ Ěe tĂrũetĂƐ /C
ĺ Formato wiegand

Haga clic en Formato Wiegand para cambiar el
protocolo estándar internacional Wiegand a 26 o 34
;eů ĨormĂto preĚetermiŶĂĚo eƐ WieŐĂŶĚ 2ϲͿ͘

>Ă ĨuŶciſŶ WieŐĂŶĚ eƐtĄ ĚeƐĂcƟǀĂĚĂ por ĚeĨecto͘
WuůƐe eů ďotſŶ pĂrĂ ĂcƟǀĂrůĂ͘ ;WieŐĂŶĚ eƐtĄ ĂcƟǀĂĚo
cuĂŶĚo eů iŶterruptor eƐtĄ eŶ ǀerĚeͿ͘
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ϳ. Configuraciones personaůiǌadas

Tipo Acceso Instrucciones de operación

Tipo Acceso Instrucciones de operación
Opciones
de funciones
personalizadas

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ CoŶfiŐurĂciſŶ
personalizada

Eů uƐuĂrio pueĚe ǀer ůĂ coŶfiŐurĂciſŶ Ěe ůůĂmĂĚĂƐ Ěeů
ĂĚmiŶiƐtrĂĚor, ůĂ coŶfiŐurĂciſŶ Ěeů toŶo Ěe tecůĂ, ůĂ
coŶfiŐurĂciſŶ Ěeů ǀoůumeŶ Ěe coŶǀerƐĂciſŶ, ůĂ
coŶfiŐurĂciſŶ Ěeů retrĂƐo Ěe ĚeƐďůoƋueo, eů moĚo Ěe
eƐperĂ Ǉ ůĂ coŶfiŐurĂciſŶ Ěe ŚorĂ Ǉ ĨecŚĂ͘

CoŶfiŐurĂciſŶ
de llamadas
del
administrador

1͘ >Ă ůůĂmĂĚĂ Ăů ĂĚmiŶiƐtrĂĚor eƐtĄ ĚeƐĂcƟǀĂĚĂ por
defecto y no se puede llamar al administrador con
uŶ Ɛoůo cůic eŶ ůĂ pĄŐiŶĂ Ěe ůůĂmĂĚĂƐ͘
2͘ Si eƐtĄ ĂcƟǀĂĚĂ, eŶ eů moĚo eĚificio, eů uƐuĂrio
pueĚe ǀer Ƌue Ɛe Ěeďe ŚĂcer cůic pĂrĂ ůůĂmĂr Ăů
moŶitor Ěe ƐeŐuriĚĂĚ͘ ;Eů moŶitor Ěe ƐeŐuriĚĂĚ eƐ eů
moŶitor iŶterior cuǇo ŶƷmero Ěe ŚĂďitĂciſŶ eƐ 0000Ϳ

CoŶfiŐurĂciſŶ
de tono de
tecla
CoŶfiŐurĂciſŶ
del volumen
de
conversación

CoŶfiŐurĂciſŶ
de retraso
de
ĚeƐďůoƋueo

Eů toŶo Ěe tecůĂ eƐtĄ ĂcƟǀĂĚo por ĚeĨecto͘ ,ĂŐĂ cůic
pĂrĂ ĚeƐĂcƟǀĂrůo Ǉ Ŷo Ɛe oirĄ ŶiŶŐƷŶ toŶo Ěe tecůĂ
eŶ ůĂ eƐtĂciſŶ eǆterior͘

El volumen de conversación predeterminado es 8,
Ƌue Ɛe pueĚe coŶfiŐurĂr eŶtre 1 Ǉ 10 ŶiǀeůeƐ͘

Eů Ɵempo Ěe ĚeƐďůoƋueo preĚetermiŶĂĚo eƐ Ěe 2
ƐeŐuŶĚoƐ, Ƌue Ɛe pueĚe coŶfiŐurĂr eŶtre 1 Ǉ 10
ƐeŐuŶĚoƐ͘
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ConfiŐuración
modo de
espera

PĄŐiŶĂ Ěe iŶicio
ĺ Menú confiŐuración
del sistema
ĺ ConfiŐuración
personalizada
ĺ Modo de espera

El usuario pueĚe eůeŐir entre el modo pantalla ŶeŐra,
reloj o marco de fotoƐ ĚiŐital.

ConfiŐuración
marco de
fotoƐ ĚiŐital

PĄŐiŶĂ Ěe iŶicio
ĺ Menú confiŐuración
del sistema
ĺ ConfiŐuración
personalizada
ĺ Modo de espera
ĺ Marco fotoƐ ĚiŐital

Ěe ϲ ƐeŐuŶĚos, con posibilidad de confiŐurarlo entre
3 Ǉ 30 ƐeŐuŶĚos.

cambio de imaŐen 24/7).

ConfiŐuración
marco de
fotoƐ ĚiŐital
personalizado

Guarde el archivo de
imaŐen en la carpeta de
la tarjeta SD.
ĺ La estación exterior
preŐunta “¿importar?”.
ĺ HaŐa clic en
confirmĂr pĂra importar
la imaŐen.

ConfiŐuración
de fecha y
hora

PĄŐiŶĂ Ěe iŶicio
ĺ Menú confiŐuración
del sistema
ĺ ConfiŐuración
personalizada
ĺ HaŐa clic en el icono
">" parĂ pĂƐĂr ůĂ pĄŐiŶĂ
ĺ HaŐa clic en Tiempo

HaŐa clic para cambiar la fecha y haŐa clic en "<" en
la esquina inferior izquierda para reŐresar a
confiŐuración Ǉ ŐuĂrdar.

Formato de archivo͗ ũpŐ / ZeƐoůuciſŶ͗ 4ϴ0ǆ4ϴ0
Nombre de la carpeta: Por primera y única vez,
y antes de insertar la tarjeta microSD en la unidad
exterior, debe crear una carpeta con el nombre
“DigitalFrame” Ǉ ŐuĂrdar dentro las imáŐenes que
ǀĂǇĂ uƟůiǌĂr como mĂrco ĚiŐitĂů, uŶĂ ǀeǌ reĂůiǌĂĚĂ
ůĂ importĂciſŶ reƟre ůĂ tĂrũetĂ microSD Ěe ůĂ rĂŶurĂ͘
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Restablecer
datos de
fábrica

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ Haga clic en el icono
">" para pasar la página
ĺ Haga clic restablecer
valores de fábrica

,ĂŐĂ cůic eŶ coŶfirmĂr Ǉ ůĂ eƐtĂciſŶ eǆterior Ɛe
reƐtĂurĂrĄ Ă ůĂ coŶfiŐurĂciſŶ Ěe ĨĄďricĂ͘ drĂƐ
reiŶiciĂrƐe ĂutomĄƟcĂmeŶte, Ɛe ŚĂďrĄ compůetĂĚo
ůĂ coŶfiŐurĂciſŶ Ěe ĨĄďricĂ͘
Nota:
Esta función borra todos los ajustes de la estación
eǆterior, iŶcůuiĚĂ ůĂ iŶĨormĂciſŶ Ěeů uƐuĂrio͘ deŶŐĂ
cuiĚĂĚo Ăů uƐĂrůĂ͘

Reinicio del
ĚiƐpoƐiƟǀo

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ Haga clic en el icono
">" para pasar la página
ĺ Haga clic en reiniciar

,ĂŐĂ cůic eŶ coŶfirmĂr Ǉ eů ĚiƐpoƐiƟǀo Ɛe reiŶiciĂrĄ
ĂutomĄƟcĂmeŶte͘

Información
del
ĚiƐpoƐiƟǀo

Página de inicio
ĺ DeŶƷ coŶfiŐurĂciſŶ
del sistema
ĺ Haga clic en el icono
">" para pasar la página
ĺ Haga clic en
información

Eů uƐuĂrio pueĚe comproďĂr ůĂ ĚirecciſŶ /W, ůĂ
mĄƐcĂrĂ Ěe ƐuďreĚ, ůĂ ǀerƐiſŶ Ǉ ůĂ DAC͘



Montaje empotrado

 RF CARD

Montaje en superficie

 RF CARD

PLANO DE INSTALACIÓN
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INSTALL THE INDOOR UNITINSTALACIÓN DE LA ESTACIÓN DE CONTROL DE ACCESO
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NOTA:
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ͻ Eǀite iŶƐtĂůĂr eů ĚiƐpoƐiƟǀo cercĂ Ěe rĂĚiĂcioŶeƐ iŶteŶƐĂƐ, como motoreƐ Ěe CA Ǉ ĂƐceŶƐoreƐ͘

ͻ >Ă iŶƐtĂůĂciſŶ Ǉ eů mĂŶteŶimieŶto Ěeďe Ɛer reĂůiǌĂĚo por uŶ tĠcŶico cuĂůificĂĚo͘

ͻ Eǀite ƐĂcuĚiĚĂƐ, ŐoůpeƐ Ǉ coůiƐioŶeƐ ďruƐcĂƐ, ǇĂ Ƌue poĚrşĂŶ ĚĂŹĂrƐe ůoƐ compoŶeŶteƐ iŶterŶoƐ͘

ͻ Eo eǆpoŶŐĂ ůĂ cĄmĂrĂ eǆterior Ă ůĂ ůuǌ ƐoůĂr iŶteŶƐĂ Ǉ Ă ůĂ ůuǌ ƐoůĂr ĚirectĂ, ĂcoŶƐeũĂmoƐ
   iŶƐtĂůĂr ŶueƐtro pĂrĂƐoů pĂrĂ proteũer ůĂ eƐtĂciſŶ eǆterior͘

ͻ Eo iŶƐtĂůe ůĂ cĄmĂrĂ eǆterior eŶ eŶtorŶoƐ como Ěe ůĂ ůůuǀiĂ, ĂůtĂƐ temperĂturĂƐ, ĂůtĂ ŚumeĚĂĚ,
   poůǀo o proĚuctoƐ ƋuşmicoƐ corroƐiǀoƐ, ĂcoŶƐeũĂmoƐ iŶƐtĂůĂr ŶueƐtro pĂrĂƐoů pĂrĂ proteũer ůĂ
   eƐtĂciſŶ eǆterior͘

ͻ SeůeccioŶe ůĂ poƐiciſŶ mĄƐ ĂĚecuĂĚĂ pĂrĂ coůocĂr ůĂ cĄmĂrĂ Ă ůĂ ĂůturĂ Ěe ůoƐ oũoƐ Ěeů uƐuĂrio͘

ͻ ApĂŐue ůĂ ĨueŶte Ěe ĂůimeŶtĂciſŶ ĂŶteƐ Ěe ůĂ iŶƐtĂůĂciſŶ͘

ͻ DĂŶtĠŶŐĂůĂ Ă mĄƐ Ěe 30 cm Ěe ůĂ ĨueŶte Ěe ĂůimeŶtĂciſŶ Ěe CA pĂrĂ eǀitĂr iŶterĨereŶciĂƐ
   eǆterŶĂƐ͘

ͻ DĂŶtĠŶŐĂůĂ ĂůeũĂĚĂ Ěeů ĂŐuĂ Ǉ Ěe cĂmpoƐ mĂŐŶĠƟcoƐ͘



Escaneando el siguiente código QR podrá descargarse
el manual de instalación básica del sistema PLC



Nota:

www.jiemline.com 

Ύ Si ƟeŶe ĂůŐuŶĂ ĚuĚĂ o coŶtroǀerƐiĂ coŶ reƐpecto Ă ůĂ iŶĨormĂciſŶ Ěe eƐte mĂŶuĂů, pueĚe
   coŶtĂctĂr Ă ŶueƐtrĂ empreƐĂ pĂrĂ oďteŶer uŶĂ ĂcůĂrĂciſŶ͘

Ύ WueĚe ŚĂďer ĂůŐuŶĂ ĚiĨereŶciĂ eŶtre ůĂ ĚeƐcripciſŶ proporcioŶĂĚĂ ĂƋuş Ǉ ůoƐ ĚiƐpoƐiƟǀoƐ
   reĂůeƐ, ǇĂ Ƌue ŶueƐtroƐ proĚuctoƐ Ɛe ĚeƐĂrroůůĂŶ Ǉ ĂctuĂůiǌĂŶ coŶƐtĂŶtemeŶte͘ >e peĚimoƐ
   ĚiƐcuůpĂƐ Ɛi eƐte mĂŶuĂů Ŷo coŶƟeŶe toĚĂƐ ůĂƐ ĂctuĂůiǌĂcioŶeƐ mĄƐ recieŶteƐ͘ 'rĂciĂƐ͘
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